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de ustedes? Nosotros somos 
responsables de nuestras acciones y 
ustedes de las suyas; y a Él 
consagramos nuestra religión (nuestras 
intenciones y nuestras obras)”.

140. ¿O acaso dicen que Abraham, Ismael, 
Isaac, Jacob y las tribus de Israel eran 
judíos o cristianos? Diles (¡oh, 
Muhammad!): “¿Quién lo sabe mejor, 
ustedes o Al-lah? ¿Y quién es más 
injusto que quien oculta un 
testimonio procedente de Al-lah? Y 
Al-lah no deja pasar por alto lo que 
hacen”.

141. Aquella comunidad pasó. Ellos 
obtendrán lo que merezcan y ustedes 
obtendrán lo que merezcan. Y no 
serán juzgados por lo que ellos 
hicieron.

142. Los ignorantes de entre la gente 
(idólatras, hipócritas y judíos) dirán 
(acerca de los musulmanes): “¿Qué 
los ha apartado de la alquibla hacia la 
cual se volvían47 (para rezar)?”. Diles 
(¡oh, Muhammad!): “A Al-lah 
pertenecen el Oriente y el Occidente, 
y guía a quien quiere hacia el camino 
recto”.

143. Y del mismo modo (que los guiamos 
hacia el camino recto), hemos hecho 
de ustedes una comunidad justa para 
que fueran testigos de los hombres y 
para que el Mensajero (Muhammad) 
fuera testigo de ustedes. E hicimos de 
la alquibla hacia la cual se volvían 

47 Esta aleya hace referencia al cambio de alquibla, o dirección hacia la cual se orientan los 
musulmanes en sus rezos, en tiempos del Profeta —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz—. Tras 
año y medio, aproximadamente, de dirigirse hacia Jerusalén, Al-lah reveló una nueva alquibla: 
la Kaaba, en La Meca. El cambio de alquibla fue criticado por quienes rechazaban la verdad.
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(Jerusalén) una prueba para que se 
evidenciara quiénes seguían 
al Mensajero y quiénes le daban la 
espalda. Y ello (el cambio de 
alquibla) fue una prueba difícil, salvo 
para quienes Al-lah había guiado. Y 
Al-lah no iba a dejar que se perdieran 
sus rezos48. En verdad, Al-lah es 
Compasivo y Misericordioso con la 
gente.

144. Ciertamente, hemos visto cómo 
volvías tu rostro hacia al cielo (¡oh, 
Muhammad!, suplicando una 
revelación con la orden de tomar la 
Kaaba como alquibla); y vamos a 
hacer que te orientes hacia una 
alquibla que te satisfaga. Vuelve, 
pues, tu rostro (para rezar) hacia la 
Mezquita Sagrada (de La Meca). Y 
allí donde estén, vuelvan sus rostros 
hacia dicha dirección. Aquellos a 
quienes concedimos las Escrituras 
(los judíos y los cristianos) saben 
bien que (la orientación hacia la 
Kaaba para rezar) es la verdad 
procedente de su Señor. Y Al-lah no 
deja pasar por alto lo que hacen.

145. Y aunque les mostrases todo tipo de 
pruebas a quienes recibieron las 
Escrituras, no seguirían tu alquibla, 
del mismo modo que tú no seguirás la 
de ellos, ni seguirán los unos la 
alquibla de los otros. Y si siguieses 
sus deseos después del conocimiento 
que has recibido (¡oh, Muhammad!), 
estarías, entonces, entre los injustos.

48 La aleya dice literalmente: “Al-lah no iba a dejar que se perdiera su fe”, y hace referencia a 
los rezos realizados hacia la alquibla anterior, los cuales no iban a quedarse sin su debida 
recompensa por parte de Al-lah.
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146. (Los sabios de entre) quienes 
recibieron las Escrituras reconocen (a 
Muhammad por sus características 
mencionadas en sus Libros) igual que 
reconocen a sus hijos. Mas, un grupo 
de ellos oculta la verdad a sabiendas.

147. (Esta es) la verdad procedente de tu 
Señor. No seas, pues, de los que 
dudan49 (sobre ella).

148. Cada comunidad religiosa dispone de 
una alquibla hacia la que se orientan 
(en sus rezos). ¡Compitan en las 
buenas acciones! Dondequiera que 
estén, Al-lah los reunirá a todos (el 
Día de la Resurrección). En verdad, 
Al-lah es Todopoderoso.

149. Y dondequiera que te encuentres, 
vuelve tu rostro (para rezar) hacia la 
Mezquita Sagrada (de La Meca). 
Ciertamente, esta es la verdad 
procedente de tu Señor. Y Al-lah no 
deja pasar por alto lo que hacen.

150. Y dondequiera que te encuentres, 
vuelve tu rostro (para rezar) hacia la 
Mezquita Sagrada (de La Meca). 
Allí donde se encuentren, vuelvan 
sus rostros en dicha dirección para 
que nadie pueda argumentar nada 
en su contra50, salvo quienes sean 
injustos (los idólatras). No les 
teman, pues, y témanme solo a Mí, 

49 El mensaje de Al-lah de no dudar sobre la religión va dirigido a toda la comunidad 
creyente, a pesar de que Al-lah utilice la segunda persona del singular como si estuviese 
hablando al Profeta Muhammad —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz—, pues Al-lah ya sabía 
que él no iba a dudar nunca sobre la verdad.
50 Los judíos y los cristianos sabían que la nación musulmana se orientaría hacia La Meca 
para efectuar sus rezos, siguiendo la descripción que de ella aparecía en sus Escrituras. Si los 
musulmanes no hubiesen cambiado la alquibla y hubiesen seguido orientándose hacia 
Jerusalén, como los judíos, estos podrían haber utilizado ese argumento contra los 
musulmanes, más aún cuando el Profeta —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— proclamaba 
seguir la religión de Abraham y no seguía su alquibla, la Kaaba.
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para que pueda completar Mis 
gracias sobre ustedes y para que 
estén bien guiados.

151. Y del mismo modo (que los hemos 
favorecido con una nueva alquibla), 
les hemos enviado un Mensajero de 
entre ustedes para que les recitara 
Nuestras aleyas, para que los 
purificara y para que les enseñara el 
Libro (el Corán) y la sabiduría (el 
entendimiento de la religión y la 
tradición del Profeta), y para que les 
enseñara lo que no sabían.

152. A s í  p u e s ,  r e c u é r d e n m e 
(obedeciéndome), y Yo los recordaré 
(perdonándolos). Sean agradecidos 
Conmigo (obedeciéndome, por los 
favores que les he concedido) y no 
Me sean ingratos (y desobedezcan).

153. ¡Oh, creyentes!, busquen ayuda en la 
paciencia y en el salat. En verdad, 
Al-lah está con los pacientes.

154. Y no digan acerca de quienes han 
caído luchando por la causa de Al-lah 
que están muertos; están vivos, 
aunque no lo perciban51.

155. Y, ciertamente, los pondremos a 
prueba con algo de miedo o de 
hambre, o con pérdidas de bienes, de 
vidas o de frutos. Y anuncia (¡oh, 
Muhammad!) buenas noticias a 
quienes sean pacientes;

156. esos que, cuando se ven afectados por 
una calamidad, dicen: “En verdad, 
pertenecemos a Al-lah y a Él es 
nuestro retorno”.

51 Las almas de los mártires disfrutan del Paraíso en la forma de unos pájaros antes de la 
llegada del Día de la Resurrección, y reciben allí sustento por parte de su Señor.
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157. Esos obtendrán la bendición y el 
perdón de su Señor, así como Su 
misericordia; y esos son quienes 
están bien guiados.

158. En verdad, (realizar el recorrido entre 
las colinas de) As-Safa y Al Maruah 
es uno de los rituales (de la religión 
de) Al-lah. Quien realice la 
peregrinación mayor del Hayy a la 
Kaaba o la peregrinación menor del 
‘Umrah, no comete ningún pecado si 
efectúa el recorrido entre ellas52. Y 
quien lleve a cabo buenas acciones de 
manera voluntaria, (que sepa que) 
Al-lah es Agradecido y Omnisciente.

159. En verdad, quienes oculten, después 
de haberlas explicado con claridad a 
los hombres, las pruebas (sobre la 
veracidad de Muhammad) y las 
directrices que hemos revelado, esos 
serán expulsados de la misericordia 
de Al-lah, y todas las criaturas 
suplicarán para que así sea;

160. salvo quienes se arrepientan, 
rectifiquen y muestren (las pruebas 
que habían ocultado), pues Yo los 
perdonaré. Y Yo soy Quien acepta 
siempre el arrepentimiento, el 
Misericordioso.

161. Ciertamente, quienes rechacen la 
verdad y mueran en tal estado, esos 
serán expulsados de la misericordia 
de Al-lah; y los ángeles y todos los 
hombres suplicarán para que así sea.

52 En la época previa al Islam, las dos colinas albergaban divinidades que los habitantes de la 
ciudad de Medina solían adorar y, una vez convertidos estos al Islam, temían seguir realizando 
el recorrido entre ellas. Esta aleya descendió para tranquilizarlos. De hecho, el recorrido entre 
las dos colinas es un rito obligatorio tanto en la peregrinación mayor del Hayy como en la 
menor o ‘Umrah.
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162. Así permanecerán eternamente (sin 
obtener la misericordia de Al-lah). No 
se les mitigará el castigo ni se les 
concederá ningún respiro.

163. Y su Dios es un Dios Único. 
Ninguna deidad merece ser adorada 
salvo Él (Al-lah), el Clemente, el 
Misericordioso.

164. En verdad, en la creación de los 
cielos y de la tierra, en la alternancia 
de la noche y el día, en las 
embarcaciones que surcan el mar 
para beneficio de los hombres, en el 
agua que Al-lah hace descender del 
cielo para hacer revivir la tierra tras 
su muerte y esparce por ella todo tipo 
de criaturas, en la variación de los 
vientos y de las nubes sometidas 
entre el cielo y la tierra; en todo ello 
hay pruebas (de la unicidad de 
Al-lah) para quienes razonan.

165. Y entre los hombres, hay quienes 
toman como objeto de adoración 
ídolos a quienes equiparan con Al-lah 
en vez de adorarlo a Él, y los aman y 
enaltecen como solo Al-lah merece; 
pero los creyentes aman a Al-lah por 
encima de todas las cosas. ¡Ya sabrán 
los injustos, cuando vean el castigo 
(del Infierno), que todo el poder 
pertenece a Al-lah y que Él es severo 
en el castigo!

166. Cuando los que fueron objeto de 
adoración se desentiendan de sus 
seguidores y vean el castigo (el Día 
de la Resurrección), se cortará entre 
ellos toda relación.

167. Entonces, los seguidores (de las 
falsas divinidades) dirán: “¡Ojalá 
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tuviéramos otra oportunidad para 
desentendernos de ellas (en la vida 
terrenal) del mismo modo que ellas se 
han desentendido ahora de 
nosotros!”. Así es como Al-lah les 
hará ver que sus acciones fueron su 
perdición, y no saldrán nunca del 
fuego.

168. ¡Hombres!, coman de lo bueno y 
lícito que hay en la tierra y no sigan 
los pasos del Demonio; en verdad, él 
es su enemigo declarado.

169. Les ordena el mal y la indecencia, y 
que digan sobre Al-lah lo que no 
saben.

170. Y si se les dice: “Sigan lo que Al-lah 
ha revelado”, dicen: “¡No! Seguimos 
mejor lo que vimos que seguían 
nuestros padres”. ¿(Lo harán) aun 
cuando sus padres no razonaban ni 
estaban guiados?

171. El ejemplo de quienes rechazan la 
verdad se asemeja al (ganado) que 
solo oye voces y ruidos cuando lo 
llama el pastor (y no puede 
comprender lo que este dice)53. Están 
sordos, mudos y ciegos, y no razonan.

172. ¡Oh, creyentes!, coman de las cosas 
buenas que les hemos concedido y 
sean agradecidos con Al-lah, si en 
verdad Lo adoran (solo a Él).

173. Ciertamente, (Al-lah) les ha 
prohibido la carne del animal hallado 
muerto, la sangre, la carne de cerdo y 
la carne del animal que haya sido 

53 Quienes rechazan la verdad son comparados con los animales porque no razonan, y, 
aunque se les exhorte a la verdad, no la siguen porque están ciegos y sordos ante ella y no 
llegan a comprenderla, del mismo modo que el ganado no puede comprender las palabras del 
pastor.
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sacrificado en nombre de otro que no 
sea Al-lah. Mas quien se vea obligado 
a ingerirlos por necesidad extrema, 
sin la intención de desobedecer ni de 
traspasar los límites, no comete 
ningún pecado. En verdad, Al-lah es 
Indulgente y Misericordioso.

174. En verdad, quienes ocultan lo que 
Al-lah ha revelado en las Escrituras 
(como la descripción del Profeta 
Muhammad) para obtener un mísero 
beneficio mundanal, esos no ingerirán 
sino fuego (el cual arderá) en sus 
entrañas. Y Al-lah no les dirigirá la 
palabra el Día de la Resurrección ni 
los purificará (de sus pecados), y 
sufrirán un castigo doloroso.

175. Esos son quienes han preferido el 
extravío al buen camino, y el castigo 
al perdón. (¿Cómo se han atrevido a 
cometer lo que los conducirá 
al fuego?) ¡A ver cómo van a soportar 
el fuego infernal!

176. Y esto ocurrirá porque Al-lah ha 
revelado el Libro (el Corán) con la 
verdad (y ellos lo han rechazado). Y 
quienes se oponen al Libro se hallan 
lejos de la verdad en su discrepancia.

177. La piedad no consiste solamente en 
volver el rostro hacia oriente u 
occidente (para realizar el salat), sino 
que consiste en creer en Al-lah, en el 
wDía de la Resurrección, en los 
ángeles, en los Libros revelados y en 
los profetas. Consiste en superar el 
apego que se siente hacia las riquezas 
y dar parte de estas a los parientes, a 
los huérfanos, a los pobres, a los 
viajeros (que carecen de medios), a 
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los mendigos y a los esclavos que 
desean comprar su libertad. Consiste 
en cumplir con el salat, en entregar el 
azaque, en respetar los pactos tras 
establecerlos, en tener paciencia ante 
la pobreza, la enfermedad y los 
momentos difíciles de lucha. 
(Quienes cumplen con ello), esos son 
los veraces y esos son los piadosos.

178. ¡Oh, creyentes!, se les prescribe la ley 
del talión en caso de asesinato: el 
hombre libre por el hombre libre, el 
esclavo por el esclavo, la mujer por la 
mujer54. Mas si el asesino es 
perdonado por el hermano (o 
parientes cercanos) de la víctima (a 
cambio de una compensación 
económica), que (ambas partes) 
actúen según lo reconocido y de 
buena manera (de tal forma que los 
familiares de la víctima pidan la 
indemnización sin violencia, y que el 
asesino la entregue lo antes posible y 
de manera honrosa). Este perdón 
junto con la indemnización son un 
alivio de su Señor y una muestra de 
Su misericordia55. Y quien traspase 
los límites tras la aplicación de esta 
ley recibirá un castigo doloroso.

179. Y con la aplicación del talión tienen 
(una manera de proteger la) vida, ¡oh, 

54 Esta ley, también conocida como la ley de igualdad ante el castigo, pretende castigar con la 
muerte solamente al autor del crimen, sin extender la pena a otro que no sea el culpable. Así 
pues, el hombre libre que matase a otro hombre libre debía morir, y nadie más en su lugar; el 
esclavo que matase a un esclavo debía morir, y nadie más en su lugar; y la mujer que matase a 
otra mujer debía morir, y nadie más en su lugar.
55 A diferencia de los judíos y cristianos, los musulmanes pueden perdonar la vida del asesino 
y recibir a cambio una compensación económica. Los judíos podían aplicar el talión o perdonar 
al asesino, pero no podían recibir una indemnización a cambio del perdón; mientras que a los 
cristianos se los exhortaba a perdonar al asesino, pero su legislación no incluía ninguna 
compensación económica.
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hombres de buen juicio!, para que 
puedan adquirir temor de Al-lah (y se 
abstengan, así, de matar y de todo lo 
que Él prohíbe).

180. Se les ha prescrito que cuando se les 
presente la muerte y dejen bienes, el 
testamento debe ser a favor de sus 
padres y parientes, según lo razonable 
y justo. Este es un deber para los 
piadosos.

181. Y quien modifique el testamento 
después de haberlo escuchado 
cometerá pecado. En verdad, Al-lah 
todo lo oye y todo lo sabe.

182. Pero si alguien teme que el testador 
haya cometido una injusticia y logra 
un acuerdo entre los herederos, no 
cometerá ningún pecado. En verdad, 
Al-lah es Indulgente y Misericordioso.

183. ¡Oh, creyentes!, se les ha prescrito el 
ayuno56, al igual que les fue prescrito 
a quienes los precedieron, para que 
puedan ser piadosos.

184. (Ayunen) durante unos días 
determinados (el mes de ramadán). 
Pero si uno de ustedes está enfermo o 
de viaje (y no ayuna), deberá 
compensar esos días ayunándolos más 
tarde. Y aquellos a quienes el ayuno 
les suponga una gran dificultad (y no 
ayunen, como el anciano o el enfermo 
crónico que no espera restablecerse), 
tendrán que alimentar a un pobre por 
día no ayunado como compensación. 
Y si alguien es generoso de manera 

56 El ayuno es uno de los cinco pilares del Islam junto con el testimonio de fe en Al-lah y en 
el Profeta Muhammad —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz—, el salat, el azaque y el Hayy; y 
también estuvo prescrito anteriormente, aunque puede que no con las mismas condiciones, a 
otras comunidades.
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voluntaria (en la compensación), será 
mejor para él; pero ayunar es mejor 
(que no hacerlo y compensarlo 
alimentando a los pobres), si supieran.

185. El mes de ramadán (es el mes) en que 
descendió el Corán como guía para 
los hombres con pruebas claras para 
guiarlos y hacerles discernir entre la 
verdad y la falsedad. Aquellos de 
ustedes que presencien el mes (y no 
estén de viaje) deben ayunarlo; y 
quien esté enfermo o de viaje (y no 
ayune) que compense los días no 
ayunados más tarde. Al-lah quiere 
hacérselo fácil y no difícil, pero 
quiere que completen los días de 
ayuno y que (al finalizar el mes de 
ramadán) proclamen la grandeza de 
Al-lah por haberlos guiado, y para 
que puedan ser agradecidos.

186. Y si Mis siervos preguntan por Mí, 
(diles que) estoy cerca de ellos. 
Respondo las súplicas de quienes Me 
invocan. Que Me obedezcan, pues, y 
que crean en Mí para que puedan 
estar bien guiados.

187. Se les permiten las relaciones 
íntimas con sus esposas durante las 
noches del mes de ayuno. Ellas son 
un refugio57 para ustedes; y ustedes, 
un refugio para ellas. Al-lah sabe 
que se traicionaban a sí mismos 
(porque se unían a ellas por las 
noches cuando lo tenían prohibido 
con anterioridad). Pero Al-lah ha 
aceptado su arrepentimiento y los ha 
perdonado. Ahora pueden mantener 

57 Literalmente, la aleya dice: “Ellas son una vestimenta para ustedes; y ustedes, una 
vestimenta para ellas”.
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relaciones íntimas con ellas y buscar 
lo que Al-lah ha decretado para 
ustedes58. Y coman y beban hasta 
que el primer destello del alba 
rompa la noche. Después continúen 
el ayuno hasta el anochecer. Pero no 
se unan a sus esposas si están 
retirados en las mezquitas para 
adorar a Al-lah59. Estas son las leyes 
que Al-lah establece; no las 
quebranten, pues. Así es como 
Al-lah aclara Sus mandatos a los 
hombres para que puedan ser 
piadosos.

188. Y no consuman injustamente los 
bienes ajenos ni los usen para 
sobornar a los jueces para, así, 
apropiarse ilegalmente y a sabiendas 
de algo que no es de ustedes.

189. Te preguntan acerca de las lunas 
crecientes (¡oh, Muhammad!). Diles: 
“Son señales para que los hombres 
puedan calcular el tiempo y la fecha 
de la peregrinación del Hayy”. Y la 
piedad no consiste en entrar en las 
casas por detrás60, sino que consiste 
en temer a Al-lah (alejándose de lo 
que Él prohíbe y obedeciendo Sus 
mandatos). Entren, pues, en las casas 
por sus puertas. Y teman a Al-lah para 
que puedan triunfar.

58 Puede hacer referencia a la descendencia o bien a lo que ha permitido dentro de las 
relaciones sexuales.
59 Es muy frecuente retirarse a una mezquita durante los últimos días de ramadán para 
dedicarlos exclusivamente a adorar a Al-lah. No obstante, quien lo practica no debe abandonar 
la mezquita, salvo por una necesidad. Algunos compañeros del Profeta —que Al-lah lo bendiga 
y le dé la paz— aprovechaban una salida por la noche para mantener relaciones con sus 
esposas antes de que esta aleya fuera revelada prohibiéndolo.
60 En la época previa al Islam, cuando alguien salía de su casa con la intención de iniciar un 
viaje y después decidía no viajar, regresaba a su casa escalando el muro de la parte posterior de 
esta y no entraba por la puerta, pensando que lo que hacía era más piadoso.
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190. Y luchen por la causa de Al-lah contra 
quienes los combaten, mas no 
traspasen los límites61 (ni sean los 
primeros en atacar). En verdad, 
Al-lah no ama a los transgresores.

191. Y maten (a quienes los atacan a 
ustedes y a su religión) allí donde los 
encuentren, y expúlsenlos de donde los 
expulsaron (la ciudad de La Meca). La 
idolatría y el hecho de que los aparten 
del Islam es más grave que matarlos. 
Mas no luchen en la Mezquita Sagrada 
a menos que sean atacados allí; y si los 
atacan, mátenlos. Tal es el castigo de 
quienes rechazan la verdad.

192. Pero si cesan (en su incredulidad y 
dejan de atacarlos), en verdad, Al-lah 
es Indulgente y Misericordioso.

193. Y combátanlos hasta que no haya más 
persecución contra la religión y 
predomine la religión de Al-lah 
(sobre todas las demás). Mas si cesan 
(en su hostigamiento), que no haya 
hostilidad contra ellos, salvo con los 
injustos que continúen atacándolos y 
negando la verdad.

194. El mes sagrado por el mes sagrado; y 
la violación de todo lo sagrado se 
somete a una pena similar a la 
violación cometida. Así pues, si 
alguien se excede con ustedes, actúes 
de la misma manera contra él. Mas 
teman a Al-lah y sepan que Él está 
con quienes Lo temen.

195. Y contribuyan (con sus bienes) a la 
causa de Al-lah y no causen su propia 

61 Los límites a los que hace referencia la aleya son: mutilar a los muertos; robar parte del 
botín; matar a mujeres, ancianos y niños y a todo aquel que no participa en la batalla; destruir 
templos y matar a quienes se hallan dentro; derribar árboles y matar animales sin razón alguna.
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destrucción (no contribuyendo a ella 
ni luchando por ella). Y obren el bien; 
en verdad, Al-lah ama a los 
bienhechores.

196. Y realicen las peregrinaciones del 
Hayy y del ‘Umrah sinceramente por 
Al-lah. Pero si algo les impidiera 
completarlas (tras haber manifestado 
su intención de hacerlo), sacrifiquen 
el animal que puedan (un camello, 
una vaca, una cabra o una oveja) 
como ofrenda. No se afeiten la cabeza 
(acción que se lleva a cabo para poner 
fin al estado de consagración con el 
que deben realizarse ambas 
peregrinaciones) hasta que el animal 
llegue al lugar del sacrificio. Y si uno 
de ustedes estuviera enfermo o 
padeciera un problema en el cuero 
cabelludo (y, por ello, tuviese que 
rasurarse antes la cabeza), que 
compense (el haberse afeitado antes 
de tiempo) con (tres) días de ayuno o 
bien con comida para (seis) pobres o 
bien con el sacrificio de un animal 
(un camello, una vaca, una cabra o 
una oveja). Y cuando se sientan 
seguros y puedan completar los ritos 
sin temor, aquel que realice la 
peregrinación del ‘Umrah y del Hayy 
(con una interrupción entre ambas 
peregrinaciones) que sacrifique el 
animal que pueda (de entre los 
mencionados anteriormente) como 
ofrenda; y quien no tenga los medios 
para hacerlo, que ayune tres días 
durante la peregrinación y siete a su 
regreso: diez días en total. Esta 
( c o m b i n a c i ó n  d e  l a s  d o s 
peregrinaciones con la debida ofrenda 
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o el ayuno correspondiente) es para el 
peregrino que no habita en las 
proximidades de la Mezquita 
Sagrada. Teman a Al-lah y sepan que 
Su castigo es severo.

197. La peregrinación del Hayy debe 
realizarse en unos meses consabidos62. 
Quien tenga la intención de realizar la 
peregrinación del Hayy (y entre en el 
estado de consagración previo para 
efectuarla) deberá abstenerse de 
mantener relaciones íntimas (con su 
cónyuge) y deberá evitar todo aquello 
que pueda conducir a ellas; deberá 
abstenerse de pecar y de entrar en 
d i spu t a s  mien t r a s  du re  l a 
peregrinación. Y todo bien que hagan 
será del conocimiento de Al-lah. Y 
aprovisiónense para realizarla, aunque 
la mejor provisión es la piedad y el 
temor de Al-lah. ¡Y témanme a Mí, 
hombres de buen juicio!

198. No cometen pecado alguno si buscan 
el favor de su Señor (a través de 
transacciones comerciales durante la 
peregrinación). Pero cuando dejen 
Arafat63,  recuerden a Al-lah 
invocándolo y glorificándolo en 
Muzdalifah. Y recuérdenlo dándole 
las gracias por haberlos guiado, pues 
antes estaban extraviados.

199. A continuación, abandonen el lugar 
con la multitud y pidan el perdón de 

62 Significa que la entrada en el estado de consagración previo a realizar la peregrinación (o 
ihram) debe efectuarse durante los meses del Hayy, y no antes, que son: el décimo y undécimo 
mes del calendario lunar, así como los diez primeros días del duodécimo mes.
63 Arafat es una localidad cercana a La Meca y es el centro de la peregrinación, pues quien no 
permanezca en ese lugar el día nueve del mes del Hayy (el duodécimo del calendario lunar) no 
la ha realizado. Los musulmanes deben dedicar ese día a alabar a Al-lah y a suplicarle. Tras la 
puesta del sol, los peregrinos deben abandonar dicho lugar y tienen que dirigirse a Muzdalifa, 
una localidad cercana a Arafat de gran importancia dentro de los ritos de la peregrinación.

 &  %  $#  "  !
 -  ,  +  *  )  (  '

 5  4  3  2  10  /  .
 <  ;  :  9  87  6
B  A  @  ?  >=

 G  F  E  D  C
 M  L  KJ  I  H

 R  Q  P  O  N
 W  V  UT  S

 \  [  Z  Y  X
_  ^  ]

 d  c  b  a  `



Sūrah Al Baqarah  (2) 45 Juz’ 2الجزء الثانيسورة البقرة (٢)

Al-lah. En verdad, Él es Indulgente y 
Misericordioso.

200. Y cuando hayan completado sus ritos, 
recuerden a Al-lah ensalzándolo de 
una manera similar a como recuerdan 
y exaltan a sus antepasados (con 
orgullo), pero háganlo aún con más 
fuerza. Hay gentes que dicen: 
“¡Señor, concédenos prosperidad en 
esta vida!”, pero esos no recibirán su 
parte en la otra (porque solo se 
preocuparon por la vida mundanal y 
descuidaron la eterna).

201. Y hay quienes dicen: “¡Señor, 
concédenos prosperidad en esta vida 
y en la otra, y protégenos del castigo 
del fuego!”.

202. Esos recibirán su parte por lo que sus 
buenas acciones merezcan. Y Al-lah 
es rápido en la retribución de Su 
recompensa.

203. Y recuerden a Al-lah durante unos 
días determinados64. Quien se 
apresure (y abandone Mina) tras dos 
días no comete ninguna falta, como 
tampoco comete falta alguna quien 
permanezca (un día) más, siempre y 
cuando tema a Al-lah. Y teman a 
Al-lah y sepan que serán reunidos 
ante Él (para ser juzgados).

204. Entre los hombres hay aquel cuyas 
palabras sobre la vida mundanal te 
causan admiración (¡oh, Muhammad!), 
y pone a Al-lah como testigo de lo que 
hay en su corazón; sin embargo, es un 
enemigo de lo más discutidor.

64 Hace referencia a los tres días posteriores al día del sacrificio del cordero (‘Id AlAdha) que 
tiene lugar el día diez del mes del Hayy (el duodécimo mes del calendario lunar). Quienes 
realizan la peregrinación deben permanecer esos días en Mina (una localidad cercana a La 
Meca) para completar los últimos ritos de la peregrinación.
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205. Y si se aleja de ti, camina por la tierra 
corrompiéndola y arrasa los campos y 
los ganados; y a Al-lah no le gustan 
los corruptores.

206. Y si se le dice: “Teme a Al-lah”, se 
deja llevar por la arrogancia para 
pecar más. El Infierno le bastará; ¡y 
qué pésimo lugar para permanecer en 
él!

207. (Por otro lado) hay hombres que darían 
su vida buscando la complacencia de 
Al-lah (obedeciéndolo); y Al-lah es 
Compasivo con Sus siervos.

208. ¡Oh, creyentes!, entren en el Islam 
por completo (sometiéndose a 
Al-lah en todo) y no sigan los pasos 
del Demonio; en verdad, él es su 
enemigo declarado.

209. Y si se desvían (de la verdad) después 
de haber recibido claras pruebas (de 
esta), sepan que Al-lah es Poderoso y 
Sabio.

210. ¿Acaso esperan (quienes se 
empecinan en negar la verdad) a que 
Al-lah aparezca en la sombra de unas 
nubes junto con los ángeles para 
juzgarlos (el Día de la Retribución) a 
sabiendas de que será demasiado 
tarde (para creer)? Y a Al-lah 
regresarán todos los asuntos (para 
que Él decida sobre ellos).

211. Pregúntales a los hijos de Israel 
cuántas pruebas claras (de la verdad) 
les concedimos. Y quien cambie el 
favor de Al-lah tras haberlo recibido, 
(renunciando al Islam y adoptando la 
incredulidad, que sepa que) en 
verdad, Al-lah es severo en el castigo.
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212. Esta vida terrenal seduce a quienes 
rechazan la verdad y se burlan de 
quienes creen en ella. Pero los 
piadosos estarán por encima de ellos 
el Día de la Resurrección. Y Al-lah 
provee (de Su favor) a quien quiere 
sin límite alguno.

213. Los hombres formaban al principio 
una sola comunidad creyente (mas 
discreparon y se separaron). Y Al-lah 
les envió profetas con la buena nueva 
(del Paraíso que les esperaba a 
quienes obedecieran a Al-lah) y que 
les advertían (sobre el castigo del 
fuego que les esperaba a quienes Lo 
desobedecieran), y les envió también 
Escrituras que contenían la verdad 
para que juzgaran entre los hombres 
los asuntos sobre los que diferían. Y 
solo discreparon, por rivalidad entre 
ellos, quienes habían recibido las 
Escrituras tras habérseles mostrado la 
verdad con claras pruebas. Y Al-lah, 
mediante Su favor, guio a quienes 
creyeron de entre ellos hacia la 
verdad sobre la que discrepaban. Y 
Al-lah guía a quien quiere hacia el 
camino recto.

214. ¿O acaso pensaron que entrarían en el 
Paraíso sin pasar por (las pruebas) 
que pasaron quienes los precedieron? 
Sufrieron pobreza y enfermedades, y 
fueron sacudidos (por desgracias) 
hasta el punto que el Mensajero y los 
c r eyen t e s  que  l o  s egu í an 
preguntaban: “¿Cuándo llegará el 
auxilio de Al-lah?”. En verdad, el 
auxilio de Al-lah está cerca (de los 
creyentes).
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215. Te preguntan (¡oh, Muhammad!) qué 
deben dar en caridad y a quién. Diles: 
“Den (cualquier cosa buena y lícita 
que puedan) a sus padres, a los 
parientes, a los huérfanos, a los pobres 
y a los viajeros (sin medios). Y todo 
bien que hagan es del conocimiento de 
Al-lah”.

216. Se les ha prescrito combatir (a 
quienes rechazan la verdad), aunque 
ello les disgusta; mas, puede ser que 
les disguste algo que sea beneficioso 
para ustedes, y puede ser que les 
agrade algo que sea perjudicial para 
ustedes. Al-lah sabe, mientras que 
ustedes no saben.

217. Te preguntan (¡oh, Muhammad!) 
acerca de combatir durante los 
(cuatro) meses sagrados. Diles: 
“Combatir en ellos es un pecado 
grave, pero es más grave para Al-lah 
impedir que los hombres sigan Su 
camino y no creer en Él, así como 
imposibilitar el acceso a la Mezquita 
Sagrada (de La Meca) y expulsar de 
ella a sus habitantes. Y la persecución 
de los creyentes es peor que matarlos. 
Y no cesarán de combatirlos hasta 
lograr, si pueden, que renieguen de su 
religión (el Islam). Y quienes 
renieguen de ella y mueran en tal 
estado de incredulidad, verán 
invalidadas todas sus buenas acciones 
en esta vida y en la otra y serán los 
habitantes del fuego, donde 
permanecerán eternamente.

218. En verdad, quienes hayan creído (en 
Al-lah y Su Profeta), hayan emigrado 
y hayan luchado por la causa de Al-lah 
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anhelan Su misericordia. Y Al-lah es 
Indulgente y Misericordioso.

219. Te preguntan (¡oh, Muhammad!) 
acerca de las bebidas alcohólicas y 
los juegos de azar. Diles: “En ambos 
hay un gran pecado y (algunos) 
beneficios para los hombres, más el 
pecado que conllevan es mayor que 
sus beneficios65“. Y te preguntan 
cuánto deben dar en caridad. Diles: 
“Lo que les sobre una vez cubiertas 
sus necesidades”. Así es como Al-lah 
les aclara Sus mandatos para que 
puedan reflexionar.

220. (Para que puedan reflexionar) sobre 
esta vida y sobre la otra. Y te 
preguntan acerca de los huérfanos 
(que están bajo su responsabilidad). 
Diles: “Lo mejor es que velen por sus 
intereses. Y si mezclan (sus bienes y 
provisiones) con los suyos (no 
cometen pecado alguno), pues ellos 
son sus hermanos (en la religión). 
Al-lah sabe bien quién es un 
corruptor y quién un benefactor. Y si 
Al-lah hubiese querido, les habría 
p u e s t o  d i fi c u l t a d e s  ( n o 
permitiéndoles mezclarlos). En 
verdad, Al-lah es Poderoso y Sabio.

221. Y no se casen con las mujeres 
idólatras hasta que crean (y renuncien 
a su idolatría); una esclava creyente 
es mejor que una idólatra, aunque 
esta sea de su agrado. Y no den (a sus 
hijas) en matrimonio a los hombres 

65 La prohibición de las bebidas alcohólicas fue gradual. En la aleya 43 de la sura 3 se prohíbe 
a los musulmanes rezar en estado de embriaguez; pero no es hasta la revelación de las aleyas 
90-91 de la sura 5 que la prohibición se hace categórica. Una vez reveladas estas últimas 
aleyas, las anteriores que tratan sobre el tema quedan abrogadas y bajo ningún concepto se 
permite la ingesta de alcohol.
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idólatras hasta que estos crean; un 
esclavo creyente es mejor que un 
idólatra, aunque este sea de su 
agrado. Estos invitan al fuego (debido 
a su idolatría), mientras que Al-lah 
invita, con Su gracia, al Paraíso y 
al perdón. Y (así) aclara Sus 
mandatos a los hombres para que los 
recuerden (y aprendan de la 
exhortación).

222. Y te preguntan (¡oh, Muhammad!) 
acerca de la menstruación. Diles: 
“Es algo impuro, así que aléjense de 
(mantener relaciones íntimas con) 
sus mujeres durante sus periodos y 
no vayan a ellas hasta que estén 
limpias. Y cuando se hayan 
purificado (con un baño completo o 
gusul) únanse a ellas como Al-lah les 
ordena66. En verdad, Al-lah ama a 
quienes se vuelven constantemente a 
Él en arrepentimiento y a quienes se 
purifican.

223. Sus mujeres son un campo de 
siembra67 para ustedes; vayan, pues, 
a su campo como y cuando les 
plazca y obren rectamente68 
(evitando lo que Al-lah les ha 
prohibido). Teman a Al-lah y sepan 
que comparecerán ante Él. Y da la 
buena noticia (del Paraíso) a los 
creyentes (que obedecen a Al-lah y 
que se abstienen de lo que Él 
prohíbe, ¡oh, Muhammad!).

66 Por la vía natural.
67 Aquí se utiliza una metáfora para hacer referencia al tema de la concepción y la 
procreación; del mismo modo que el hombre siembra el campo, deposita la semilla de su 
descendencia en el útero de la mujer.
68 También puede entenderse “realicen una buena acción (mencionando el nombre de Al-lah 
para que Él bendiga la unión y proteja del Demonio a los esposos y a su posible 
descendencia)”.
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224. Y no hagan de sus juramentos por 
Al-lah un pretexto para no hacer el 
bien, para no obrar justamente o para 
no reconciliar a los hombres, porque 
así lo habían jurado. Y Al-lah todo lo 
oye y todo lo sabe.

225. Al-lah no les pedirá cuentas de lo que 
juren sin intención (de manera 
impulsiva), pero sí les pedirá cuentas 
de lo que juren deliberadamente desde 
el corazón. Y Al-lah es Indulgente y 
Tolerante.

226. Quienes juren que no mantendrán 
relaciones íntimas con sus esposas 
(en una disputa conyugal) tendrán 
hasta cuatro de meses de plazo (para 
cumplir su juramento). Si después (de 
cumplido el plazo) regresan con sus 
esposas (y continúan su relación con 
normalidad), entonces Al-lah es 
Indulgente y Misericordioso.

227. Mas si deciden el divorcio, (deben 
saber que) Al-lah todo lo oye y todo 
lo sabe.

228. Las mujeres divorciadas deberán 
guardar un tiempo de espera de tres 
menstruaciones (antes de volver a 
casarse). Durante ese tiempo no les 
está permitido ocultar lo que Al-lah 
ha creado en sus vientres (si están 
embarazadas), si de verdad creen en 
Al-lah y en el Día de la Resurrección. 
Y sus esposos tienen pleno derecho a 
volver con ellas durante dicho 
periodo, si deciden la reconciliación. 
Ellas tienen sobre ellos derechos 
similares a los que ellos tienen sobre 
ellas, según lo reconocido; pero ellos 
están un grado por encima de ellas. Y 
Al-lah es Poderoso y Sabio.
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229. El divorcio (de la misma mujer) 
podrá ser (revocado) dos veces. 
Luego deberá tomarla nuevamente 
por esposa y tratarla bien o deberá 
dejarla libre de buena manera. No les 
está permitido tomar nada de los 
bienes que les dieron a ellas como 
maher69 (al casarse), salvo si ambas 
partes temen no cumplir las leyes que 
Al-lah establece. Si temen que no se 
respeten dichas leyes, ninguno 
incurrirá en falta si ella decide darle 
parte (para obtener el divorcio). Estas 
son las leyes de Al-lah, no las 
quebranten, pues. Quienes lo hagan, 
esos serán los injustos.

230. Si después la divorcia (por tercera 
vez), no podrá volver a desposarla 
hasta que ella se haya casado con otro 
hombre y este, a su vez, la divorcie; 
en ese caso, ninguno incurrirá en 
pecado si la mujer regresa con su 
anterior marido, si creen poder 
respetar las leyes que Al-lah 
establece. Estas son las leyes de 
Al-lah que Él mismo aclara a las 
gentes de conocimiento.

231. Y cuando divorcien a sus mujeres y su 
tiempo de espera esté próximo a 
expirar, o bien las retienen y las tratan 
con benevolencia, o bien las dejan 
libres de buena manera (una vez 
finalizado el plazo). Pero no las 
retengan a la fuerza para perjudicarlas. 
Y quien lo haga habrá sido injusto 
cons igo  mismo (por  habe r 
desobedecido a Al-lah). No se burlen 

69 El maher consiste en unos bienes —normalmente oro en la actualidad— que el esposo 
debe obligatoriamente regalar a la esposa cuando oficializan el contrato de matrimonio.
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de los mandatos de Al-lah, y recuerden 
las gracias que les ha concedido, así 
como el Libro (el Corán) y la sabiduría 
(el entendimiento de la religión y la 
tradición del Profeta) que les ha 
otorgado y con los que los exhorta. 
Teman a Al-lah y sepan que Él tiene 
conocimiento sobre todas las cosas.

232. Y una vez hayan divorciado a sus 
mujeres (por primera o segunda vez) 
y estas hayan cumplido su tiempo de 
espera, que (los familiares de ellas) 
no les impidan casarse de nuevo con 
quienes eran sus esposos si ambos 
llegan a un acuerdo de manera 
razonable. Con esto se exhorta a 
quienes de ustedes creen en Al-lah y 
en el Día de la Resurrección. Esto es 
más apropiado y más puro para 
ustedes. Y Al-lah sabe, mientras que 
ustedes no saben.

233. Y las madres divorciadas que quieran 
completar el tiempo de lactancia 
amamantarán a sus hijos durante dos 
años completos. Al padre le 
corresponderá la manutención y la 
vestimenta de la madre según sus 
recursos. A nadie se le exige por 
encima de sus posibilidades. Ni la 
madre ni el padre deberán verse 
perjudicados por causa del hijo. Y la 
misma obligación (la de la 
manutención de la madre y el no 
perjudicarla) recaerá sobre el 
heredero del padre (o bien sobre sus 
familiares más cercanos en la 
ausencia de este). Y si ambos 
progenitores deciden destetar al niño 
de mutuo acuerdo, tras consultarlo 
entre ellos, no cometen ninguna falta. 
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Y si desean que otra mujer amamante 
a su hijo, no incurren en pecado si 
conceden (a la madre sus derechos 
acordados por haberse hecho cago del 
niño con anterioridad) y pagan (a la 
nodriza) según lo acordado. Y teman 
a Al-lah y sepan que Él ve todo lo que 
hacen.

234. Las viudas deberán aguardar un plazo 
de espera de cuatro meses y diez días 
(antes de volver a embellecerse y a 
casarse). Una vez terminado el plazo, 
ustedes (sus familiares y custodios), 
no incurren en falta alguna por lo que 
ellas dispongan de sí mismas (con 
respecto a volver a adornarse y a 
comprometerse) de manera razonable 
(si respetan la ley de Al-lah). Y Al-lah 
está bien informado de lo que hacen.

235. No cometen ninguna falta si les dejan 
entrever (antes de que finalice su 
plazo de espera) su intención de 
casarse con ellas o si la ocultan en su 
interior; Al-lah sabe que pensarán en 
ellas. Pero no se comprometan con 
ellas en secreto, sino háblenles de 
manera honorable (insinuándoles 
indirectamente su intención o 
comunicándosela a sus familiares). Y 
no formalicen el contrato de 
matrimonio hasta que haya concluido 
el plazo de espera. Sepan que Al-lah 
conoce lo que esconden en su interior, 
así que témanle. Y sepan que Al-lah 
es Indulgente y Tolerante.

236. No cometen ninguna falta si 
divorcian a sus mujeres antes de 
haber consumado el matrimonio y de 
haberles asignado unos bienes como 

 %  $  #  "  !
 +*  )  (  '  &

 2  1  0  /  .  -  ,
 9  8  76  5  4  3

<  ;  :

 C  B  A  @  ?  >  =
 JI  H  G  F  E  D

 P  O  N  M  L  K
 V  U  T  S  R  Q

 \  [  Z  Y  XW
 d  c  b  a`  _  ^  ]

 k  ji  h  g  f  e
p  o  n  m  l

 x  w  v  u  t  s  r  q
ے   ~}  |  {  z  y

 §  ¦  ¥  ¤  £  ¢  ¡



Sūrah Al Baqarah  (2) 55 Juz’ 2الجزء الثانيسورة البقرة (٢)

maher. Pero ofrézcanles algunos 
bienes (en compensación) de forma 
honorable; que el rico dé según sus 
posibilidades, y el pobre, según las 
suyas. Esto es un deber para quienes 
obedecen y hacen el bien.

237. Y si divorcian a sus mujeres antes de 
haber consumado el matrimonio, pero 
tras haberles asignado unos bienes 
como maher, a ellas les corresponde la 
mitad de lo que les habían asignado, a 
menos que ellas renuncien a dicha 
parte o renuncie a ella el esposo (y no 
tome nada de lo que le dio). Y 
renunciar (a la parte correspondiente) 
es más cercano a la piedad. Y no 
olviden tratarse con amabilidad y 
generosidad entre ustedes. En verdad, 
Al-lah ve todo lo que hacen.

238. Sean constantes en el cumplimiento 
de los (cinco) rezos (obligatorios), 
especialmente el intermedio70, y 
cúmplanlos (con humildad y 
recogimiento) obedeciendo a Al-lah 
(sin hablar con nadie mientras se 
realizan).

239. Y si temen (alguna acción por parte 
del enemigo), realícenlos de pie o 
sobre su montura (aunque no se 
orienten hacia la Kaaba). Mas cuando 
estén a salvo, recen a Al-lah de la 
manera que Él les ha enseñado y que 
antes desconocían71.

70 Posiblemente hace referencia al rezo del ‘asr, que es el que tiene lugar a primeras horas de 
la tarde, cuando la sombra de un objeto doble la altura real de este y hasta una media hora antes 
de ponerse el sol.
71 Significa realizar los rezos con todas sus condiciones, obligaciones, y pilares (como: rezar 
de pie y orientándose hacia La Meca y sin acortar los rezos, etc.). También podría entenderse: 
“Recen a A-lah agradeciéndole el haberles enseñado lo que antes no sabían (con respecto a 
todos los asuntos relacionados con la religión y los actos de adoración).
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240. Y a las viudas les corresponde, 
como legado, el derecho a ser 
mantenidas (por los familiares del 
marido) y a permanecer en la casa 
conyugal durante un año lunar 
completo72. Pero, si ellas abandonan 
el hogar voluntariamente, ustedes 
(los familiares del difunto marido) 
no serán reprochados por lo que 
ellas hagan de manera razonable 
(siempre que se respete la ley de 
Al-lah). Y Al-lah es Poderoso y 
Sabio.

241. Y deberán entregar a las mujeres que 
divorcien una compensación justa 
(por los daños que el divorcio pueda 
haberles causado). Esto es un deber 
para los piadosos.

242. Así les aclara Al-lah Sus mandatos 
para que reflexionen.

243. ¿No conoces la historia (¡oh, 
Muhammad!) de las miles de 
personas que (hace muchos años) 
abandonaron sus casas por miedo a 
morir (de peste, pensando que 
podrían escapar de la muerte 
decretada por Al-lah)? Entonces 
Al-lah les dijo: “Mueran”, y después 
les devolvió la vida. En verdad, el 
favor de Al-lah para con los hombres 
es inmenso, pero la mayoría de los 
hombres son desagradecidos.

244. Y luchen por la causa de Al-lah, y 
sepan que Al-lah todo lo oye y todo lo 
sabe.

72 Este precepto sería derogado posteriormente tras la revelación de la aleya que especifica la 
herencia que debe recibir la mujer (aleya 12 de la sura 4); y el duelo o tiempo de espera de la 
viuda antes de volver a embellecerse y casarse pasaría a ser de cuatro meses y diez días, en vez 
de un año.
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245. ¿Quién ofrece a Al-lah un préstamo 
generoso (contribuyendo con sus 
bienes a Su causa) para que Él se lo 
devuelva multiplicado con creces? Y 
Al-lah restringe (Sus favores) y los 
concede con generosidad, y a Él 
habrán de volver (para ser juzgados).

246. ¿No conoces la historia de los 
dignatarios de los hijos de Israel 
después de Moisés, cuando pidieron a 
su Profeta (Samuel) que les enviara un 
rey para combatir con él por la causa 
de Al-lah? (El Profeta)  di jo: 
“¿Realmente lucharían si se les 
p r e s c r i b i e r a  e l  c o m b a t e ? ” . 
Respondieron: “¿Y cómo no habríamos 
de combatir por la causa de Al-lah 
cuando hemos sido expulsados de 
nuestras casas y apartados de nuestros 
hijos?”. Pero cuando se les prescribió 
el combate, le dieron la espalda 
desentendiéndose, excepto unos pocos. 
Y Al-lah conoce bien a los injustos 
(que no cumplen sus compromisos).

247. Su Profeta les dijo: “Al-lah les envía a 
Saúl como rey”. Ellos contestaron: 
“¿Cómo puede reinar sobre nosotros 
cuando nosotros tenemos más 
derecho que él a gobernar y cuando ni 
siquiera posee demasiadas riquezas?”. 
Él contestó: “Ciertamente, Al-lah lo 
ha escogido por encima de ustedes y 
le ha concedido más sabiduría y 
fuerza. Y Al-lah otorga Su soberanía a 
quien quiere. El favor de Al-lah es 
inmenso y Él todo lo sabe.

248. Y su Profeta les dijo: “Como prueba 
de su autoridad, los ángeles les 
traerán el Arca, la cual contiene 
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sosiego de su Señor y las reliquias de 
la familia de Moisés y de Aarón. En 
verdad, en esto tienen pruebas (de 
que Al-lah lo ha escogido como rey) 
si son creyentes”.

249. Y cuando Saúl hubo partido con su 
ejército, les dijo: “Al-lah los pondrá a 
prueba al cruzar un río: quien beba de 
él no será de los míos, y quien no 
beba o tome solo un poco con el 
cuenco de la mano, será de los míos”. 
Pero todos bebieron de él (en exceso), 
salvo unos pocos. Y cuando él y 
quienes habían creído con él (y solo 
bebieron un poco con el cuenco de la 
mano) hubieron cruzado el río, 
(muchos) dijeron (tras ver el gran 
ejército enemigo): “Hoy no tenemos 
fuerzas para luchar contra Goliat y su 
ejército”. Quienes tenían certeza de 
su encuentro con Al-lah contestaron: 
“¡¿Y cuántas veces una pequeña tropa 
no ha derrotado a un gran ejército con 
el permiso de Al-lah?!”. Y Al-lah está 
con los pacientes y perseverantes.

250. Y cuando salieron al encuentro de 
Goliat y su ejército, suplicaron: 
“¡Señor, danos paciencia, haz que nos 
mantengamos firmes y concédenos la 
victoria sobre los incrédulos!”.

251. Y los derrotaron con el consentimiento 
de Al-lah, y David mató a Goliat. Y 
Al-lah concedió a David el reinado 
sobre los hijos de Israel y la sabiduría 
(haciendo de él un Profeta), y le 
enseñó lo que Él quiso. Y si Al-lah no 
frenase a unos hombres (los idólatras 
y quienes rechazan la verdad) con 
otros (los creyentes), se extendería la 
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corrupción en la tierra; pero el favor 
de Al-lah sobre Su creación es 
inmenso.

252. Estas son las aleyas de Al-lah que te 
recitamos con la verdad. Y tú (¡oh, 
Muhammad!) eres uno de Sus 
mensajeros.

253. De entre  estos mensajeros, 
favorecimos a algunos por encima de 
otros; a unos les habló Al-lah 
directamente y a otros les concedió 
una alta distinción. Y otorgamos a 
Jesús, hijo de María, pruebas claras 
(de que era un siervo de Al-lah y Su 
Mensajero), y lo fortalecimos con el 
ángel Gabriel. Y si Al-lah hubiera 
querido, las generaciones posteriores 
no se habrían enfrentado entre sí tras 
haber recibido pruebas evidentes de 
la verdad (las aleyas de Al-lah); mas 
discreparon: algunos creyeron y otros 
negaron la verdad. Y si Al-lah hubiera 
querido, no se habrían enfrentado, 
pero Al-lah hace lo que quiere.

254. ¡Oh, creyentes!, den en caridad de lo 
que les hemos proveído antes de que 
llegue el día en que no se podrá 
negociar (para salvarse del castigo) ni 
de nada servirán las amistades y las 
intercesiones (salvo con el permiso 
de Al-lah). Y quienes hayan 
rechazado la verdad serán los 
injustos.

255. ¡Al-lah! No hay nada ni nadie con 
derecho a ser adorado excepto Él, el 
Viviente (que nunca muere), el 
Sustentador de toda la creación. Ni la 
somnolencia ni el sueño se apoderan 
de Él. Suyo es cuanto hay en los 
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